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12. Za objednatele v technických věcech jedná Maľie Rosendorfová, Mgr. Ilona Kašparovská, Ing. otakaľ
Kamaľád.

III. Doba plnění

l . Zhotovitel zaháji pľáce na díle nejpozděj i dne 03 . 10.2016 a bude postupovat tak, aby dílo bylo dokoněeno
a objednateli odevzdáno k převzetí nejpozději do 14.10.2016.

2. objednatel předá zhotoviteli staveniště v celém rozsahu do 03.10.2016.

3. Doba trvání překážky v plnění díla z důvodu neplnění smluvních povinností objednatelem může mít vliv
na termín předání díla. Předá-li zhotovitel dílo z důvodu odstraňování zmíněné překážky opožděně ve
srovnání s dohodnuým termínem, není v pľodlenĺ s pľováděním a předáním díla.

IV. Místo plnění

l. Zhotovitel provede dílo v k. ú. Bohunice, tělocviěna v objektu ZŠ ArménskäŻl v MČ Bľno-Bohunice.

V. Cena díla

l. Cena díla je sjednána mezi objednatelem a zhotovitelem vsouladu se zákonem o cenách a vsouladu
s úplným položkovým ľozpoětem _ oceněným soupisem stavebních prací, dodávek, sluŽeb s výkazem
výměr _ v nabídce zhotovitele ze dne 27.07.2016 a činí celkem bez DPH 275.900'00 Kč (slovy
dvěstěsedmdesátpěttisícdevětset koľun českých bez DPH). Položkový rozpoěet zpracovaný zhotovitelem
je jako příloha č. 1 nedílnou souěástí této smlouvy.

2. Sjednaná cena zahrnuje zisk zhotovitele a veškeré náklady spojené s úplným a kvalitním pľovedením a
dokoněením díla včetně veškeých rizik a vlivri (včetně inflaěních) během provádění díla, náklady na
zařízení staveniště a další vedlejší rozpočtové náklady na dopľavu, monttlž, vyhotovení požadovaných
dokladů, provedení zkoušek, zpracování dokumentace skutečného provedení, provozní náklady (mimo
jiné náklady spojené se spotřebou a měřením médií _ zejména vody a elektľické energie _ pľo realizaci
díla, pochůzkami po úřadech, schvalovacími řízeními, souěinnost při kolaudaci, apod.), náklady na
likvidaci odpadu, spľávní a místní poplatĘ, pojištění, daně, bankovní záruky a jakékoliv další ýdaje
spojené s ľealizací předmětu díla.

3. Sjednaná cena může bý překľoěena pouze za touto smlouvou dohodnĘých podmínek, a to dojde-li ke
změnźlm, doplňkům nebo ľozšíření předmětu díla oproti ýkazu výměr nazźlkladě požadavku objednatele,
dojde_li ke změnám legislativních nebo technických předpisů a norem' kteľé mají prokazatelný vliv na
překroěení ceny, případně nastanou-li objektivně nepředpokládatelné důvody pro změnu rozsahu pľací
z důvodů, které nebylo možné postihnout v rámci položkového ľozpoětu a s ní souvisejícího stavebního
průzkumu, a to v souladu se zákonem ě. 13712006 Sb., o veřejných zakázkźrch, ve znění pozdějších
předpisů (déie,,ZY Z").

4. Veškeré návľhy na vícepľáce, změny nebo rozšíření ľozsahu díla pľoti schválenému položkovému
rozpočtu musí bý objednatelem předem písemně odsouhlasené. Zhotovitel předloží objednateli ocenění
zmén a vícepľací v jednotkových cenách shodných s původní cenovou nabídkou zhotovitęle a v případě,

źe nabídka,potřebné položky neobsahuje, budou kocenění použity položky ze sbomíku cen pľací
stanovené ÚRS Pľaha a.s. nebo RTS, a.s. v cenové úľovni odpovídající ěasovému období podání nabídky.
Bude-li objednatel s navrhovanými vícepľacemi, změnami nebo rozšířením díla souhlasit, projedná návrh
postupem, ktery bude v souladu s pľávní úpravou zadávání veřejných zakázek pod|e ZYZ. Změny a
vícepráce může zhotovitel realizovatapoźadovat úhľadu zaně aź po uzavření dodatku ktéto smlouvě o
dílo. Podkladem pľo dodďek ke smlouvě o dílo je schválený změnový list a položkoý rozpoěet zmén.
Jinak nelze ke změnám v provádění díla přihlížet. Cena pľací a dodávek, kteľé měly byt podle
položkového rozpoětu pľovedeny a nebyly ľealizovány (méněpráce), bude z celkové ceny odeětena ve
výši, uvedené v položkovém rozpoětu a následném dodatku k této smlouvě.

5. Zaplacení ceny díla může zhotovitel požadovat (fakturovat) aźpo převzeti díla objednatelem.

6. Jestliže zhotovitel provede práce a plnění z důvodu doposud nekvalitního provádění díla (např. práce

a plnění uľěená v důsledku zásahu státního stavebního dohledu), případně ptáce a plnění v rozporu s touto
smlouvou, nemá právo na zap|acení těchto pľací. Tyto pľáce zhotovitel provádí na své nebezpeěí a na své
náklady.
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VI. Platební a faktuľační podmínky

1. Cenu díla (ucelené ěásti díla) uhradí objednatel zhotoviteli na základě faktury, kteľou zhotovitel vystaví
po převzetí díla objednatelem.

2' Faktura bude obsahovat minimźině ntieźitosti účetního a daňového dokladu podle platných účetních a
daňoých předpisů a náležitosti podle $ 435 oběanského zákoníku.

3. Splatnost faktury se sjednává na 30 dnů ode dnejejího doruěení.

4' objednate| vľátí zhotoviteli do data splatnosti faktuľu, kteľé nebude obsahovat náležitosti podle odstavce 2
tohoto ělánku nebo bude obsahovat nesprávné nebo neúplné údaje. Po vľácení zhotovitel nepľodleně zašle
a vystaví noqý doklad. I novy doklad je splatný do 30 dnů od doručení objednateli. Do doby' neż je
vystaven a doruěen noqý doklad s novou lhůtou splatnosti, není objednatel v prodlení s placením faktury.
Nová lhůta splatnosti faktury začne plynout ode dne doruěení opľavené faktury objednateli.

5. objednatel může zhotoviteli nepľoplatit zhotoviteli částku do20%o z dohodnuté ceny (zádrżné) bez DPH
do doby odstľanění případných vad a nedodělků uvedených v zápise o převzetí díla' Pozastavená ěástka
bude poukázźna na účet zhotovitele do deseti dnů ode dne, kdy objednatel písemně potvrdí zhotoviteli
odstranění reklamovaných vad nebo nedodělků.

6. Při plnění díla po sjednaných ucelených částech, může zhotovitel vystavovat faktury po převzetí
jednotliqých ucelených částí díla.

7' V případě, kdy prokazatelně z důvodů na straně banky objednatele dojde k prodlení s placením zálohy
nebo faktury, není po tuto dobu objednatel v prodlení s placením zźůohy nebo faktury.

8' Zhotovitel nemůže požadovat během provádění díla předem přiměřenou část ceny, nedohodnou-li se

smluvní strany písemně jinak.

9. Jsou-li předmětem této smlouvy práce, zaÍazené pod ěíselný kód 4l-43 klasifikace produkce (CZ-CPA) a
spadající podle $ 92a a $ 92e zźtkona č)' Ż3512004, o dani z přidané hodnoty' v platném zněni, do režimu
přenesení daňové povinnosti, daňpřiznáazaplatí objednatel. Zhotovitel uvede na faktuře vždy tento kód
klasifikace produkce (CZ-CPA) a text ,,daň odvede zákazník"'

VII. Staveniště

1. objednatel předá zhotoviteli staveniště pľosté všech pľávních i fakticĘch vad, věetně práv třetích osob, v
dohodnutém termínu. o předání a převzetí staveniště bude pořízen zápis. objednatel poskýne zhotoviteli
plochu pro zaŕízeni staveniště a uložení stavebních materiálů v obvodu staveniště, bude-li to se zřetelem
na místo plnění možné. Zhotovitel zajisti na svůj náklad řádné ukládáni a zabezpeěení materiálů, surovin'
stľojů a strojních zaÍizení případně dalšího vybavení v prostoľu staveniště. objednatel neodpovídá za
jejich případné ztrttĘ nebo odcizení.

Ż. objednatel může poskytnout zhotoviteli po dobu realizace díla za trylatu zdroje eneľgií, médií případně
telefonního spojení (pokud je bude mít v daném případě k dispozici).

3. Zhotovitel zajisti střežení staveniště a vpřípadě potřeby i jeho oplocení nebo jiné vhodné zabezpeěení.
Zhotovitel odpovídá za pÍovoz na staveništi. Zhotovitel musí udržovat staveniště v čistotě a pořádku.
Zhotovitel si zajistí na svůj náklad vybavení staveniště potřebným poětem mobilních WC. ode dne
převzetí staveniště nese zhotovitel nebezpeěí všech škod na prováděném díle aź do dobyjeho dokončení a
pŕ ev zetí obj ednatelem.

4. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdtaví všech osob v pľostoľu staveniště.

5. Do 14 dnů od pÍevzetí díla objednatelem musí zhotovitel odstranit zaŕizení staveniště a staveniště úplně
vyklidit.

VIII. Stavební deník

1. Zhotovitel povede ode dne předání a pÍevzetí staveniště do dne dokoněení stavby, případně do dne
odstranění vad a nedodělků stavební deník, kte4ý musí bý přístupný kdykoli v pruběhu práce na staveništi
všem osobám oprávněným do něj nah|iŽęt a provádět do něj ztvnamy. Tam, kde postačuje podle
stavebně-právních předpisů zinnam o stavbě, povede zhotovitel záznam o stavbě. Do stavebního deníku
(záznamu o stavbě) se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy, zejména údaje o
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časovém postupu prací, jakosti díla a zdůvodněných odchylkách prováděných prací od poloŽkového
ľozpoětu. obsahové náležitosti a způsob vedení stavebního deníku musí bý v souladu s vyhláškou č.
49912006 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Ż. Deník se skládá z úvodních listů' denních záznami a příloh. Zápisy do deníku nebo záznamu o stavbě
provádí zhotovitel formou denních zápisů. Zźnnamy se píší do knihy s oěíslovanými lisĘ jednak pevnými,
jednak perforovanými pľo dva oddělitelné pľůpisy. LisĘ stavebního deníku musí bý oěíslovány.

3. originály ztnnamű jsou součástí stavebního deníku a zűstávaji u zhotovitele do dokoněení stavby. Po
dokončení stavby předá zhotovitel originál stavebního deníku nebo zźĺznamu o stavbě objednateli' Dva
stejnopisy si smluvní strany rozdělí. Při pľovádění zź"znamű nesmí bý vynechávźna volná místa.
Zhotovitel je povinen ukládat průpisy denních záznamű odděleně ođ oľiginálu tak, aby byly k dispozici
objednateli a orgánu veřejné správy pro výkon státního stavebního dohledu a dalších činností. Jeden
pľůp is denního záznamu v ždy obdrtí obj ednate l.

4. Veškeľé skutečnosti rozhodné pro plnění díla musí bý zhotovitelem do deníku (zźnnamu o stavbě)
zaznamenźlny v ten den, kdy nastaly nebo nejpozději v následující pľacovní den.

5. Vpřípadech, kdy na staveništi nebude objednateli stavební deník nebo zäznam ostavbě po tři po sobě
následující pracovní dny přístupný nebo na staveništi nebude vůbec, je zhotovitel povinen nejpozději 4.
pracovní den přinést stavební deník nebo ztnnam o stavbě na adľesu objednatele Bľno, Dlouhá 3, do
kanceláře odboľu technických služeb v době, na které se s objednatelem dohodne.

6' Nesouhlasí-li zástupce objednatele s obsahęm zápisu zhotovitele ve stavebním deníku, musí k tomuto
zápisu připojit své písemné stanovisko nejpozději do pěti pracovních dnů a uvést v něm důvody
nesouhlasu.

7. Zźryisy ve stavebním deníku nebo v jednoduchém záznamu o stavbě se nepovažujízazměnu smlouvy, ani
nezakládají nárok na změnu smlouvy. Mohou byt podkladem pro případnou změnu smlouvy.

IX. Pľovádění díla

1. objednatel předá zhotoviteli před podpisem této smlouvy veškeľé existující podklady potřebné k řádnému
provedení díla (podle ýpu díla např. projektovou dokumentaci projednanou vę stavebním ŕízení,
pravomocná veřejnoprávní ľozhodnutí, apod.).

2' Stavební materiály, polotovary a di|y, které budou zhotovitelem použity pro dílo' musí souhlasit jak
s projektem, tak s technickými normami a musí mít příslušné ceľtifikáty o vlastnostech a jakosti.
Vhodnost těchto mateľiálů musí byt objednateli prokázána zhotovitelem před jejich pouŽitím. Toto se

vztahuje i na mateľiály a qýľobky subdodavatelů. Připouští se pouze první jakost materiálů. S použitím
odlišných mateľiálů musí objednatel prokazatelně souhlasit' Pľo stavbu mohou bý použity jen takové
výrobky, materiály a konstľukce, jejichž vlastnosti z hlediska způsobilosti stavby pro navržený úěel
zaĺuěují, že stavba při spľávném provedení a béżné údržbě po dobu předpokládané existence splní
požadavky na mechanickou odolnost a stabilitu, poźární bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a životního
prostředí, bezpeěnost při udržováni autiváni stavby včetně bezbariérového utívźni stavby, ochľanu proti
hluku a na úsporu eneľgie a ochľanu tepla.

3. Práce a dodávky budou prováděny kvaliÍikovanými pracovníky, v souladu s platnými pľávními předpisy
a technickými noľmami vztahujícími se k předmětu plnění.

4. Zhotovitel nesmí při realizaci díla použít žádný materiál, o kteľém je v době užití známo, Že je škodliý.
Pokud by tak zhotovitel uěinil, na písemné vyzvění objednatele provede okamžitě nápravu. Veškeré
náklady s tím spojené nese zhotovitel. Stejně tak zhotovitel nesmí k ľealizaci díla použít materiály, kteľé
nemají požadovanou certifikaci, je-li pľo jejich použití nezbýná podle příslušných předpisů.

5. Zhotovitel musí odstľanit odpady, suť a znečištění ihned nebo bez zbýeěného odkladu po pľovedení
příslušných prací. Pokud toto neprovede, může odpady, suť a mečištění provést objednatel pomocí třetí
osoby na náklady zhotovitele. Při pracích vedle nebo na veřejných cestách zhotovitel pľovede všechna
potřebná opatření, jakými jsou oznaěení, ohrazení, osvětlení apod. Mimo to musí udržovat v čistotě
veškeľé silnice a cesĘ. Při použití cizich pozemků musí zhotovitel vést nutná jednání a nést případné
vzniklé náklady.

6. objednatel má právo kontľolovat dílo vkaŽdé fźaijeho pľovádění, zúěastňovat se kontrolních dnů na
stavbě, sledovat zźryisy ve stavebním deníku nebo v záznamu o stavbě, dostavit se na písemnou qýzvu
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Zhotovitele ke kontrole prací, které budou v dalším postupu zakrfi, pľovádět odsouhlasení soupisu
provedených prací. Kontrolní dny budou pľobíhat minimálně 1 x za 14 dnů. Termín prvního kontľolního
dne bude mezi objednatelem a zhotovitelem sjednán při předání staveniště. KaŽdého kontľolního dne se
zúěastní odpovědné osoby objednatele i zhotovitele.

7. Zhotovitel je povinen vyzvat písemně objednatele k prověľce prací nebo konstrukcí, které budou dalším
postupem zakłyĘ nebo se stanou nepřístupnými. Yýzva bude učiněna ve stavebním deníku ěĘři pľacovní
dny předem. V případě, že zhotovitel tuto povinnost nesplní, umožní objednateli provedení dodatečné
kontroly a nese náklady s tím spojené. NedostavĹli se objednatel k pľověľce prací, může zhotovitel práce
zakłý. Zhotovitel nemůže pľáce zakryt dříve' než se objednatel prokazatelně seznámí s aktuálním stavem
stavebního deníku nebo ztĺznamu o stavbě v době před zakrytím nebo znepřístupněním pľací'

8' Zhotovitel odpovídá zabezpeénost a ochranu zdraví při pľáci pracovníků, kteří provádějí pľáci při plnění
předmětu této smlouvy, a zabezpeěuje jejich vybavení ochrannými pomůckami. Zhotovitel odpovídá i za
ochranu zdtaví a bezpečnost dalších osob, zdržujících se s vědomím zhotovitele nebo najeho pokyn na
staveništi. Zhotovitel zabezpećí proškolení ohledně předpisů o bezpečnosti a ochraně zdravi při práci (dále
BOZP) každého pracovníka na staveništi. Zhotovitel bude při plnění této smlouvy plnit veškeré zźlkonné
povinnosti v oblasti BOZP, vyplývající mu Ze zákoníku práce, zákona č,. 309lŻ006 Sb., ve znění
pozdějších předpisů' kteým se upravují další požadavky BOZP v pracovně právních vztazích a o zajištění
BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy (zttkon o zajištění dalších
podmínek B0ZP) a znaŕizení vlády ě. 59112006 Sb.' ve znění pozdějších předpisů, o bližších
minimálních požadavcích na B0ZP při práci na staveništích. Zhotovitel musí dbát pokynů koordinátora
BozP objednatele (byl-li ustanoven) a poskýnout mu veškerou zákonem upľavęnou součinnost
k zajištění povinností v oblasti B0ZP. Zhotovitel sdělí objednateli v den podpisu smlouvy údaje potřebné
k posouzení, jestli je třeba sjednat pľo realizovanou stavbu koordinátoľa BozP. Zhotovitel je povinen
staveniště Íádně zabezpečit proti přístupu nepovolaných osob'

9' Bude-li zhotovitel při provádění díla vykonávat činnosti, u nichž hľozi nebezpeěí vzniku poźáru, odpovídá
za zajlštění poźárni bezpeěnosti při těchto činnostech. Zhotovitel odpovídá za dodrźovźtní protipožárních
opatření na staveništi vyplývajících zprźwnich předpisů o poźární ochraně.

10. Řádné plnění a provádění díla zajišťuje objednatel prostřednictvím technického dozoru objednatele
případně autorského dozoľu pľojektanta. TechnicĘ dozor objednateleje oprávněn kontrolovat dodržování
projektu, kvalitu pľováděných pracia činnost zhotovitele při provádění díla. Technický dozor objednatele
může dát pľacovníkům zhotovitele příkaz přerušit práce, pokud odpovědný pracovník zhotovitele není
dosažitelný aje-li ohrožena bezpečnost nebo řádné provádění díla, źivot nebo zdraví osob nebo hrozĹli
jiné véůné škody. Technický dozor nemůže zasahovat do hospodářské ěinnosti zhotovitele. Prováděné
práce a jejich kvalitu může objednatel kontrolovat i prostřednictvím další fyzické nebo právnické osoby,
s níž má uzavřenou smlouvu.

11. Neplnění smluvních zźxazktl ze strany objednatele může b;it důvodem pľo přerušení prací zhotovitelem.
Vyskyne_li se zhotoviteli překážka v práci z důvodů na stľaně objednatele, zajistí objednatel její
bezodkladné odstranění.

12. Zhotovitel musí v průběhu pľovádění díla upozornit objednatele na nevhodnost jeho pokynů. Toto
upozornění musí mít písemnou formu.

l3. ode dne převzetí stavęniště nese zhotovitel nebezpeěí všech škod na prováděném díle aź do převzetí díla
objednatelem.

14. V případě, kdy dílo nebo jeho ěást bude vykazovat nesoulad s poloŽkoqým ľozpočtem či pokyny
objednatele, je zhotovitel povinen na Žádost objednatele, uplatněnou formou zápisu ve stavebním deníku,
v objednatelem stanovené lhůtě odstranit výčené nedostatky. V opačném případěje objednatel opľávněn
uvedené nedostatky odstranit prostřednictvím třetí osoby na náklady zhotovitele nebo odstoupit od
smlouvy.

15. Pokud činností zhotovitele (subdodavatelů zhotovitele) nebo v souvislosti s činností zhotovitele
(subdodavatelů zhotovitele) dojde ke způsobení (vzniku) škody objednateli či jiným subjektům z důvodu
opomenutí, nedbalosti, nesplnění podmínek nebo poľušení povinností z této smlouvy o dílo, právních
předpisů, CsN či jiných noľem' je zhotovitel povinen bez zb5ĺteěného odkladu škodu odstranit nebo
finaněně nahľadit, podle volby objednatele.
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16. Zhotovitel bude v průběhu stavby zaznamenźyat dojednoho vyhotovení projektové dokumentace veškeré
změny, kteľé vznikly při provádění prací (dokumentace skuteěného provedení stavby).

17. Zhotovitel se bude zriěastňovat kontľolních dnů organizovaných objednatelem.

l8. Zhotovitel musí mít uzavřené pojištění odpovědnosti za škody způsobené třetím osobám, kteľé kryje
rizika spojená s prováděním díla ato až, do hodnoty ceny díla. Zhotovitel prokáźe pojištění objednateli při
podpisu smlouvy o dílo a je povinen prokźnattwání pojištění po celou dobu provádění díla. Při vzniku
pojistné (škodní) události zabezpeěuje veškeré úkony vůěi pojistiteli zhotovitel. objednatel poskýne
zhotoviteli součinnost, kteráje v jeho možnostech.

19. Zhotovitel umožní objednateli kontľolu prováděných víceprací a ěásti (místa) stavby, na které některé
práce obsažené v položkovém ľozpočtu nebudou pľovedeny (méněpráce).

20. Veškeľá potřebná povolení kuźívání veřejných ploch, případně ľozkopávkám nebo překopům veřejných
komunikací zajišťuje zhotovitel a nese veškeľé případné náklady.

2l. Jestliže vsouvislosti sprovozem staveniště nebo prováděním díla bude třeba umístit nebo přemístit
dopľavní značky podle předpisů o pozemních komunikacích, obstaľá Ęrto pľáce zhotovitel. Zhotovitel dále
zodpovídá i za umísťování, přemísťování a udržování dopravních značek v souvislosti s průběhem
pľovádění prací. Jakékoliv pokuĘ či náhrady škody, vzniklých v této souvislosti,jdou k tíŽi zhotovitele.

22. Zjistí-l.i zhotovitel při provádění díla skryté překážky týkající se místa, kde má bý dílo pľovedeno'
znemožňující pľovést dílo dohodnuým způsobem, oznámi to bez zbytečného odkladu objednateli a
navľhne mu změnu díla. Do dosažení dohody o změně díla může jeho pľovádění přerušit. Nedohodnou-li
se strany na změně smlouvy v přiměřené lhůtě, může kterákoli z nich od smlouvy odstoupit. Zhotovitel
má pľávo na cenu za ěást díla pľovedenou do doby, než překážku mohl při vynaložení potřebné péče
odhalit.

23. Zhotovitel beľe na vědomí, że je na zátkl'adě $ 2 písm. e) zátkona č).3201200l Sb., o finanční kontľole, ve
znéní pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při qýkonu finanění kontroly'

X. Předání a převzetí díla, pľovedení díla

l. Za dokoněené se pokládátakové dílo, kteľé odpovídá položkovému ľozpoětu, splňuje požadavĘ sjednané
touto smlouvou a které je bez jakýchkoliv vad a nedodělků' tj. nebude mít při předání a převzeti ani
ojedinělou drobnou vadu nebo jediný nedodělek. Podmínkou dokoněení díla je i předání všech
nezbyných dokladů uvedených v tomto ělánku smlouvy.

2. Předáním díla se rozumí předávací a přejímací Íízení,jehož předmětem je šetření o skutečném stavu
přeđávaného díla za úěasti objednatele, zhotovitele čijimi písemně zmocněných nebo pověřených osob
aza űěasti technického dozoru objednatele. Pro předávací a přejímaci ŕízeni připraví zhotovitel všechny
požadované doklady. Jedná se zejména o doklady a atesĘ o použiých mateľiálech, zkouškách,
příslušných revizích a projektovou dokumentaci skuteěného provedení, stavební deník nebo jednoduchý
záznam o stavbě. Zhotovitel písemně přizve objednatele k předání a pŕevzeti díla nejméně čtyři pľacovní
dny před zahźĄením předávacího a přejímacího řízení. Yýzva může bý učiněna i formou zápisu do
stavebního deníku. objednatel si předávané dílo prohlédne (nebo zajistí jeho prohlídku) co nejdříve po
zahájení nebo vprůběhu předávacího a přejímacíhoÍízení. Prohlíđku díla objednatel dokoněí do 30 dnů
ode dne, kdy zhotovitel dílo nabídnul k převzetí. Předání díla je ukončeno převzetím díla objednatelem.

3. o předání a pŕevzeti díla sepíší smluvní strany protokol, kteý podepíší oprávnění zástupci smluvních
stran. Obsahem protokolu bude zejména zhodnocení jakosti díla, identifikaění údaje o díle, prohlášení
objednatele, źe pÍedáxané dílo (nebo jeho ěást) přejímá (nepřejímá), soupis příloh, soupis ojedinělých
drobných vad, kteľé samy o sobě ani ve spojení sjinými nebrání uŹíváni stavby funkčně aniesteticky, ani
její użíváni podstatným způsobem neomezují, s uvedením termínů jejich odshanění v případě, že by se

takovéto vady při předání díla vyskýly. V případě, že objednatel odmítne dílo převzít, uvede objednatel
své stanovisko s uvedením důvodů nepřevzetí.

4' objednatel nemá právo odmítnout pŕevzetí dokoněeného díla bez jakýchkoliv vad a nedodělků.
objednatel má pľávo odmítnout převzetí díla pro ojedinělé drobné vady nebo nedodělky' i kdyŽ samy o
sobě ani ve spojení s jinými nebľání uźivźtní stavby funkěně nebo esteticky, ani uźívátní stavby podstatným
způsobem neomezují. Ustanovení s 2628 oběanského zákoníku se vylučuje. Převezme-li objednatel dílo
s drobnými ojedinělými vadami a nedodělky, kteľé samy o sobě ani ve spojení s jinými nebľání użívání
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stavby funkěně ani esteticky, ani její uŹiváni podstatným způsobem neomezují, považuje se takové dí|o za
dokoněené až odstraněním těchto vad a podepsáním zápisu o odstranění vad oběma smluvními stranami.
Převezme-li objednatel dílo s dľobnými vadami a nedodělky, uvede do protokolu o předání a převzetí díla
výhradu' że di|o přebírá s drobnými vadami a nedodělky' a vady sepíše. V tomto případě musí zhotovitel
vady a nedodělky odstľanit nejpozději do 30 dnů ode dne převzetí díla, nedohodnou-li se smluvní strany
písemně jinak.

5' objednatel nemusí přebíľat částečné plnění díla (ěásti díla), nebude-li se jednat o sjednanou ucelenou ěást
díla.

6. Zhotovitel musí doložit při předání díla všechny nezbytné doklady, zejména:

a) vyhotovení pľojektové dokumentace (situace, řez vľstvami podlahy' případně technicĘ popis)
skuteěného stavu pľovedení díla,

b) zźtpisy a osvěděení o pľovedených zkouškách použiých materiálů,
c) atesty použiých materiálů,
d) návody nautivání,
e) zźryisy a ýsledky předepsaných měření a zkoušek,

Ð zźtpisy a ýsledky o prověření pľaci a konstľukcí zakryĘch v pľůběhu prací,
g) doklady o likvidaci odpadu,
h) stavební deník (případně deníky),

Nedoložení kteľéhokoliv nezbýného dokladu je důvodem pľo nepřevzetí díla.

7 . Dílo je zhotovitelem provedeno, je-li zhotovitelem dokončeno a předáno ve sjednaném místě plnění.

8. Na žádost objednatele se zhotovitel zúčastní kolaudačního řizení, na němž posĘrtne požadované
infoľmace a předmětu a provádění dila. Současně se zavazuje bezplatně odstranit vady zjištěné při
kolaudačním Íízeni, kteľé vznikly porušením povinností zhotovitele, a to v teľmínech stanovených
stavebním úřadem, případně objednatelem.

XI. Vlastnické pľávo ke zhotovovanému dílu

1. Vlastníkem budovy, kteľá je předmětem opravy' údrŽby nebo rekonstrukce (úpravy) je objednatel,
vlastnické pľávo nepřechází dnem předání stavęniště a po dobu pľovádění díla na zhotovitele. Zhotovitel
je vlastníkem všech věcí, které opatřil ke zhotovení díla do doby jejich převzetí objednatelem nazźlkladě
protokolu o předání a převzetí díla.

2. Jedná-li se o novou stavbu, je zhotovitel je vlastníkem zhotovovaného dil'aaź do okamžiku jeho převzetí
objednatelem. objednatel se stává vlastníkem převzetím díla' Pokud objednatel uplatní u zhotovitele
v době trvání tohoto smluvního vztahu nárok na převod vlastnického práva ke zhotovovanému dílu na
objednatele, je zhotovitel povinen na tuto změnu přistoupit dodatkem smlouvy.

3. Nebezpečí škody na díle nese zhotovitel do dne převzetí díla objednatelem na zétkladé pľotokolu o předání
a převzetí díla

XII. Pľáva a povinnosti z vadného plněnío záruka za dílo

A) Pľáva a povinnosti z vadného plnění

l. Dílo musí vdobě jeho předání splňovat určený účel, odpovidatpotadavkům sjednaným touto smlouvou,
býbez právních vad, případně mít vlastnosti obvyklé (neřešĹlije smlouva).

Ż. Dílo má vady, pokud jeho provedení neodpovídá bodu 1. tohoto článku smlouvy.

3. objednatel dílo po jeho převzetí co nejdříve pľohlédne a případné vady, zjistitelné při obezřetné a
odpovědné prohlídce, oznámí (reklamuje) bez zbytečného odkladu zhotoviteli. Vadu, kterou objednatel
nezjistil při prohlídce po převzetí dítra a kteľá byla zjištěna později (skrytá vada), musí objednate| oznźtmit
(reklamovat) zhotoviteli bezzbýeěného odkladu po té, co ji zjistil, nejpozději do pěti let od převzetí díla.

4' Zjištěné vady díla objednatel oznétmi zhotoviteli písemnou formou. V oznámení (ľeklamaci) vad
objednatel vady popíše nebo uvede,jak se projevují.

5. objednatel má vůěi zhotoviteli tato pľáva z vadného plnění:
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a) právo na bezplatné odstranění ľeklamovaných vad, lze-li vadu odstľanit foľmou opravy'

b) pľávo na zap|aceni důvodně vynaložených nákladů na odstranění vad v případě, kdy objednatel
vady opraví nebo odstraní sám nebo použije kjejich odstranění třetí osoby'

c) právo na poskýnutí přiměřené slevy z ceny odpovídajícírozsahu reklamovaných vad ěi nedodělků,

d) právo na odstoupení od smlouvy.

Volba mezi možnostmi a) - d) je právem objednatele. objednatel sdělí zhotoviteli do 14 dnů ode dne
doľučení oznámení vad, kteľou z možností a) _ d) si zvolil. NesdělĹli objednatel do 14 dnů, které pľávo
z odpovědnosti za vady a) _ d) uplatňuj e, p|ati, Že požaduje bezplatné odstranění reklamovaných vad. Až
do okamžiku, neź zhotovitel začne odstľaňovat vady, může ale objednatel své pľávo změnit na pľávo na
přiměřenou slevu z ceny. Požaduje-li objednatel po zhotoviteli bezplatné odstranění vad a zhotovitel
neprovede opravu v termínu stanoveném touto smlouvou ani v náhradním teľmínu písemně stanoveném
objednatelem, je objednatel oprávněn nechat opľavit vady prostřednictvím třetí osoby a požadovat po
zhotoviteli zap|acení nákladů vynaložených na odstľanění vad nebo požadovat po zhotoviteli slevu z ceny
nebo odstoupit od smlouvy.

6. Zhotovitel neodpovídá za vady, kteľé byly po převzetí způsobeny objednatelem nebo neopľávněným
zásahem třetí osoby.

7 . Zhotovitelje povinen zabźĄit práce na odstranění reklamované zźxady nejdéle do 15 dnů od oznámení dle
chaľakteru zéxady (v případě havarijního stavu neprodleně), pokud nebude písemně s objednatelem
dohodnuto jinak. Reklamované vady nebo nedodělky musí zhotovitel odstranit či dokoněit nejdéle do 60
dnů od zahájení oprav' nenĹli s objednatelem písemně dohodnutojinak' Pokud zhotovitel neodstľaní vady
vtermínu dohodnutém sobjednatelem nebo nedojde-li kdohodě vtermínu vyplývajícím ztohoto
ustanovení smlouvy (tj. nejdéle do 75 dnů od oznámení vad), je vprodleni azap|ati objednateli smluvní
pokutu.

8. Zhotovitel musí zahájit práce na odstranění reklamované zźxady a vady odstranit, i když je přesvědčen, že
za ně neodpovídá.

9. Pro ty části díla, které byly vdůsledku oznámení vad objednatele zhotovitelem opľaveny,běżi sjednaná
zźruění lhůta od poěátku ode dne pľovedení reklamační opravy.

B) Zfual<a za jakost díla

1. Zhotovitel poskýuje na dílo záruku na jakost. Zétruěni doba je sjednána v délce 60 měsíců azaěínábéŹet
dnem následujícím po dni převzetí díla objednatelem.

2. Danou zárukou se zhotovitel zavazuje, żę dilo bude mít po celou dobu záľuky vlastnosti stanovené touto
smlouvouo projektem, technicĘmi normami, právními předpisy, případně vlastnosti obvyklé.

3. V případě ýskýu vady nebo vad, na které se vztahuje záruka, má objednatel stejná práva jako u vad
zvadného plnění.

XIII. Další smluvní ujednání, odstoupení od smlouvy

1. Podstatným porušením této smlouvy se rozumí zejména

a) prodlení zhotovitele s dokončením a odevzdáním díla delším l0 dnů nebo s plněním dohodnutého
termínu dle haľmonogramu delším neź 15 dnri z důvođů na stľaně zhotovitele'

b) přerušení či zastavení pľací z důvodů na straně zhotovitele,
c) prodlení objednatele s předáním staveniště zhotoviteli,
d) odevzdźní díla s vadami, kteľé nebudou dľobné a ojedinělé,
e) nekvalitní provedení díla nebo některéjeho ěásti (tj. provedení v horší než obvyklé kvalitě)'

Ż. odstoupit od této smlouvy může kteľákoliv smluvní strana, pokud lze pľokazatelně zjistit podstatné
poľušení této smlouvy druhou smluvní stranou. odstoupení musí mít písemnou formu a musí bý
doručeno druhé smluvní stľaně. Smluvní strana, které bylo odstoupení od smlouvy doručeno, se k němu
musí bez zbyteěného odkladu písemně vyjádřit. Ve vyjádření uvede' zda důvody odstoupení uznźyá ěi
nikoli. Pokud důvody odstoupení neuznáwźl, musí své stanovisko zdůvodnit. Pokud se smluvní strana
k odstoupení nevyjádří, má se za to, že s ním souhlasí.
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3' V případě odstoupení od smlouvy jednou ze smluvních stran provedou smluvní stľany inventarizaci
doposud řádně provedených prací' Zhotovitel současně do l0 dnů od účinného odstoupení od smlouvy
vyklidí staveniště azabezpeč,í stavbu proti poškození.

4. objednatel může od této smlouvy odstoupit v případě, te na předmětnou veřejnou zakázku nebude
poskýnuta finanční podpoľa ze zdrojtl EU, ČR' nebo nebude poskýnuta ve qýši potřebné k realizaci
veřejné zakázky.

5. Smluvní strany se budou navzźĄem písemně informovat o veškeých změnách, ťýkajících se kteľéhokoliv z
údajů uvedených v ělánku I. této smlouvy, a to nejdéle do jednoho ýdne ode dne, kdy ke změně došlo.
Jinak každá ze smluvních stran odpovídá za škodu, která nesplněním této povinnosti vznikne druhé
smluvní straně.

6. Změnu subdodavatele, jehož prostřednictvím zhotovitel prokázal kvalifikaci, může zhotovitel provést
pouze ĺa zátklradě písemného souhlasu objednatele.

7. V případě změny subdodavatele, prostřednictvím kterého zhotovitel pľokazoval splnění kvalifikace
v chybějícím rozsahu ve své nabídce, musí zhotovitel objednateli předloŽit doklady prokazující kvalifikaci
nového subdodavatele ve stejném ľozsahu, v jakém byla prokźnźtna kvalifikace původním
subdodavatelem.

8. Zhotovitel není oprávněn zadatjako subdodávku vyhotovení celého di|a. Zhotovitel je opľávněn uzavřít
smlouvy na realizaci díla podle této smlouvy pouze se subdodavateli, které navrhl v nabídce nebo kteří
byli objednatelem písemně odsouhlaseni.

9. Zhotovitel odpovídá za ěinnost subdodavatelů tak, jako by dílo prováděl sám'

l0. Všechny spory vznikajicí ztéto smlouvy a v souvislosti s ní budou ľozhodovány u Rozhoděího soudu při
Hospodářské komoře České ľepubliĘ a Agľární komoře České republiky (v sudišti Brno) podle jeho
Řádu p.o vnitrostátní spory třemi ľozhodci, zapsanými na listině rozhodců pľo vnitrostátní spory a
jmenovanými předsedou Rozhoděího soudu.

1 1. Jedná-li se o smlouvu, které předcházel postup objednatelejako zadavatele veřejné zakázky podle zákona
o zadávźni veřejných zakź.zek, nesmí bý případný dodatek ke smlouvě v ľozporu s požadavky objednatele
uvedenými v zadéxací dokumentaci a s podanou nabídkou zhotovitele vybraného objednatelem
v zadáv acím ŕ izęní na veřej nou zakázku.

XfV. Smluvní pokuĘ

l. objednatel zap|atí smluvní pokutu ve ýši 0,5oÁ z ceny díla bez DPH zakaźdý den pľodlení se zaplacením
faktury v dohodnuté lhůtě splatnosti.

Ż. objednatel zap|ati zhotoviteli smluvní pokutu ve ýši 0,5%o z ceny díla bez DPH za kaźdý den pľodlení
obj ednatele s protokolárním předáním staveniště zhotoviteli'

3. objednatel zap|ati smluvní pokutu ve qýši 0,5Yo z ceny díla bez DPH zakaždý den prodlení s převzetím
díla, kteľé bude dokoněené a bez jĄýchkoliv vad a nedodělků.

4' Zhotovitel zaplati objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5%o z ceny díla bez DPH zakaźdý den prodlení s
dokončením a předáním díla.

5. Zhotovitel zaplatí smluvní pokutu ve výši lĺYo z ceny díla bęz DPH za předáni díla s vadami, kteľé
nebudou drobné a ojedinělé.

6. Zhotovitel zap|atí objednateli smluvní pokutu ve ýši l.000 Kě zakatdý den prodlení s odstľaněním vady
nebo nedodělku reklamovaných po převzetí díla nebo v zźlruěni době. Smluvní pokutu platí zhotovitel až
do dne, kdy vady odstľaní a objednatel mu tuto skutečnost písemně potvrdí.

7. V případě prodlení zhotovitele s odstľaněním vad, které jsou obsažené v soupisu vad v protokolu o
předaní a pŕevzetí díla, oproti termínům pro odstľanění vad smluveným v protokole o předání a pÍevzeti
dila, zaplatí zhotovitel smluvní pokutu ve výši 0,5%o z ceny díla bez DPH zakażdý případ a den prodlení
do jejich úplného odstľanění.

8. Zhotovitel zap|atí smluvní pokutu ve ýši 5.000 Kč zakaždý den, kdy objednatel nebude mít na staveništi
k dispozici stavební deník nebo záznam o stavbě, s ýjimkou prvních tří pracovních dnů následujících po
dni, ve kteľém měl zhotovitel prokazatelně možnost do stavebního dęníku nahlédnout.
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